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AMIELSO_F_DELIVERY. V2

warth Industrie Servica GmbH & Co, KG + Drillberg - D-97980 Bad Margenthalm
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEl CICLAMINI 4

S pod I/632)0€3

2704

Lol |
DELIVERY NOTE

(T

Delivery Number 85063738
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Parfy 1452539
Belivery Note Date 14.05.2020
Print Date 15,05,2020
Shipping Type S0
Shipping Paoint Central store
Page 112
ELun 2 D o HMAGE L sl Your Sales Representative
ACCETTA.&IONE MERCE David Kommer I
go M 0170 633-6881
Quantith dichiarata: 0 80,0 , T 07931 91-2518
Quantita effettiva: F 07931 81-4679
Tipo Imballaggio: E david kemmer@wuerth-industrie.com
Quantitd Imbalh .
Conformita alle scheded imballo: @ [l \S’::eurhCo?ta}gt lrll Bad Mergentheim
20 phante Kdhler
Data controfio: 2 g&‘; T 07934 91 2448
Firma F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madarm: |
L
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: T‘
Unloading Point 14249 ‘
Your'Data Our Data ' !
Your Purchase Ord 550004219001 A ‘90264 03/( Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420008
Sef03Y 3§22 Date 13.05.2020
Vendor Ne. 91000716
Crealed by Stephanie Kéhier
Line ltem No. PU* Co0 GQuantity Internal Data
Ord. item [tem Description Cust. Tariff Code Weilght
youi itern Expiry Date
10 0991235766 094 2000 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
AJSCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-MEX30-DRW
Lot 4305670641 D-TW §6,000 PC
291.200 KG
Lat 4305702686 D-TW 24,000 PC
124.800 KG
Customer [tem Number 5008031212
Shipping Point
WKL2
*PU = Pock unit

Warth Industrie Service GmbH & Co. KG ~ 87980 Bad Mergenthsim - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 81-4000 - nfo@wuerth-Industria,com - www.wuarlh-industrie.com
Address: Drillberg - 37960 Bad Mergenthalm - Headguarler in Bad Mergentheim « County court Ulm HRA 680768
Unfimited periner; Wiinth Industie Service Varwattungs-GmbH, 74850 Kiinzelsau, county court Stuliaart HRB 530633

Managing Directors: Reiner Barkert, Ralf Gehringsr, Marin Jaul, Marcus Gito, Ebarhard Scheuber



ivery Note
(remains with consignee at delivery}

Del

% . -r: T
g ool A (E ~ P
Transport Order =Yz, 4
Eb AV A G
Mittente N partita IVA Data/ Date '
Sender VAT-ID-No. Vs
2 18-MAY-2020 &
WURTH INDUSTRIE
DRILLBERG
D-97980 BAD MERGENTHETM
Indifizzo del Juogo df carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
INJ-EC—1630G063
Fa Condiziont di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinat;rio N® partita IVA DE?"ml‘e Dg”w‘“aﬂf;hhﬂm DHL FREIGHT GMBH
Canslgnee VAT-D-No. O fidog;’m ] ﬂogsdg%anaw HEIL.BROMN
ungeal
Sl LEIMENGRUBE 9
pagati dazi non pagati
taxes paid wewpd [ D-74613 DEHRINGEN
MABNA PT S.F.A. [Jikaps [ibomes| Tal:+43 7941 988 O
ahi Fax:+49 7941 988 319
Vin DEI CICLAMINI 4 ates
I-7Q02&6 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna delfa merce i o O 20050660685
Delivery address yes a0
Riferiment] det dliente
Vajuta  * Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Mol IMP—-INWN-88&180
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desarizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
PARTS 511.0
2 | PLE |PRARTS
Peso tassabile Ink Totale peso lordo in ki
EX WUIRKS Payable weight in kg Totalg’rJoss welght In kg
i ) o oy wme  1.920 i O OO 511. 00 511.0
Richieste particolari / Special consignments
?
Istruzioni palﬁco?ari 1 Spedial instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal E’littente Consegna al destinatario IMPORTANT Tunbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Arcording 10 CMR, transport damages have to be nioted on the transport order (POD) Stamp apd re of serfer
~ upon delivery of the consigument. Damages not visible rga uld by tiﬁg,dl%_ A@ TE_ R AN
Data { Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT teminal vﬂ;@?i/ {ﬁl& T p (B A)
) . x J ugno
Via dei Ciclanun, sic 70026 Modug
Oraric fTime Orario / Time -
a4 il_—7 /
Firma dell’autista / Driver's signature | Finna del destinatario Nome di chi firma in stampatello Lt
Copsignee's signature Consignee’s name in block letters
T e til 3 5 fﬁ

, - oy giballta e quantita .
Tutte le spedizioni EURGCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generalidi't/dspoito EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



